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INTRODUCTION 

Runology = scientific occupation with the ancient documents 

furnished with indigenous germanic characters. 

Rune = now only used in the sense āletter or character of the 

earliest Germanic alphabetÿ is a scientific loan in the 17th 

century form danish rune āletter or character of the earliest 

Germanic alphabetÿ (cp. also swedish runa āgb.Ā* norsk 

dialectal runa āold dmpkÿ'.  
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The word rune is passed down in the earliest inscriptions 

several times: 

Á stone of Einang (ca. 350-400): acc.sg. runo; 

Á stone of Noleby (ca. 450-600), brooch of Eikeland (ca. 

450), clasp of Freilaubersheim (ca. 575): acc.sg. runa; 

Á stone of Stentoften (ca. 600-650), stone of Björketorp 

(ca. 600-650): gen.pl. runo; 

Á stone of Stentoften (ca. 600-650): acc.pl. runoz; stone of 

Björketorp (ca. 600-650): acc.pl. runAz; stone of Järsberg 

(ca. 450), bracteate of Tjurkö 1 (ca. 500), stone of Istaby 

(ca. 600-650): acc.pl. ronoz; 

Á stone of Björketorp: dat.sg. ronu. 
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Outside the runic inscriptions the word is found latinised in a 

poem of Venantius Fortunatus (carm. 7,18,19-20; end of the 

6th century): barbara fraxineis pingantur rhuna tabellis: 

quodque papyrus agit, virgula plana valet āthe foreign rune 

may be painted on ashen tablets, what is done by papyrus, 

can also be done by a smooth peace of woodÿ. 
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Á The Germanic runes are to be seperated from symbolic 

signs (sometimes semi-identical) that occur since the 

Bronze Age in the Germanic area as well as from the so 

calles Hunnic and Turkish runes. 

Á The Greek and Latin characters are unlike the runic 

characters named with the word protogerm. *ƜŬg]-op]Ɯ]- 

ābeech-staveÿ > ohg. buohstab, osax. ^Ŭgop]b, oe. ^Ŭ_opÖb, 

oisl. bókstafr ācharacter, alphabetÿ. 
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The etymology of the word rune is disputed. Two different 

proposals compete against another: 

Á Most widely accepted is the connection with a wordgroup 

that is found in every germanic language: goth. runa 

āΜΥΣΤḩΠΙΟΝ* ΒΟΥΛḩ* ΣΥΜΒΟḯΛΙΟΝ* secret, decision, 

consultancyÿ* ohg., osax. nƈj] āmurmur, secret, whisperÿ* 

oe. nƈj āsecret, counsel, consultancyÿ* oisl. (pl.) rúnar 

āsecretÿ < protogerm. *nƈjŬ- āsecret, whisperÿ. A verb 

derived from this substantive is found as: ohg., osax. 

nƈjĳj āto whisper secretlyÿ* oe. nƈje]j āto whisperÿ* oisl. 

rýna āto have an intimate conversation; to execute runic 

magicÿ. 
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 Outside Germanic exact equivalents are only found in the 

Celtic languages: oldirish rún, cymrian rhin āsecretÿ. But 

the precise relationship between the words in both 

language families is unclear: inerited words from indo-

european or loanwords (when this is the case: in which 

direction?). This etymology is considered to be an 

important piece of evidence for the magic character of the 

runes. Further away stand: gr. †ᾫ̓ āto askÿ* lat. nƈikn 

ānoiseÿ* lith. runãt āto speakÿ. 
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Á Less accepted is the assumption of two homonymous 

roots protogerm. *nƈj-. Out of protogerm. *nƈj-1 arose 

the wordgroup of goth. runa, out of protogerm. *nƈj-2 the 

word āruneÿ. *nƈj-2 would have as continuants mlg. rune 

āgeldingÿ, mld. ruun, ruyn, nƈja āgeldingĀ* mld. nƈjaj, 

ruynen ācaponizeÿ, nfris. rún āgeldingÿ, nfris. runje 

ācaponizeÿ, nswed. runa ārecess, groove, pgjjÿ. It would be 

an extension with * -n- of the protoie. root * (H)re H- āto 

rip, to drag, to digÿ > ocsl. nufȄ āto digÿ, rylo āspadeÿ, lit h. 

ráuti āto dig msrÿ, ruobti āto scratch, to cutÿ, mir. ruamar 

āto dig msrÿ, ruam āspadeÿ, lat. rutrum āspadeÿ. 
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 Protogerm. *nƈj-2 would have the meaning āthe cut, the 

incisionÿ* so that it would be the term for the technique, 

becoming extinct in the southern Germanic area with the 

disappearing of the runic knowledge but being 

continuated in Scandinavia. This etymology is supported 

by the fact that the word rune in the runic inscriptions has 

never something to do with magic, but only denotes the 

written inscription. 

o Not to the word rune belongs the name of the germ. 

seeress Aurinia. The name is often, but wrongly 

emended to Albruna. 
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All  runic inscriptions are written with runic characters, but not 

in the same character style. The inscriptions from the 

beginning of the transmission till  the end of the 7th century 

are written in type consisting of 24 characters, the so called 

elder fuþark. These inscriptions constitute only a small 

portion of the total records, namely some 400. The elder 

fuþark is ca. 700 replaced in Scandinavia by a more 

simplified runic row, the younger dsĞĤpi, containing 16 

characters resolving in some subcategories. In the Anglo-

Frisian area emerges also a modified runic row, here 

increased up to 33 runes, the so called fuþorc. 
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The runic characters are primarly used to render the respective 

Germanic language. Only from the 11th century (after the 

Christianization) the runes are also used for writing Latin 

texts. 
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The total of known runic inscriptions lies currently about 6900. 

From thes ca. 4000 fall upon Sweden, ca. 1600 upon 

Norway, ca. 850 upon Denmark, ca. 80 upon Germany, ca. 

90 upon Britain, ca. 25 upon the Netherlands, ca. 100 upon 

Iceland, ca. 100 upon Greenland, ca. 50 upon the Orkneys, 

ca. 10 upon the Faroe Islands and cq. 20 upon Ireland. 

The exact numerical data differ in the literarure a little bit 

because for example the number of fakings is disputed. This 

listing bmcqlÿr take account of small numbers of runic 

inscriptions in some regions like the inscriptions from Russia 

which are summed under the Swedish inscriptions. 
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Temporally the runic inscriptions range from the 2nd century to 

the 19th century (inscriptions from the Swedish region of 

Dalarna; these are to be linked to a scientific tradition, so 

they cannot be regardes as popular). In Scandinavia the runes 

were untill the 15th century in actual use. 
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The areal borders of the findings range in the north till  the 
island Kingigtorssuaq offshore Greenland (a small runic 
stone) and till  Senia near Tromsø (a necklace); in the south 
till  Piraeus in Greece (a marmoreal lion); in the west till  
Ireland; in the east till  Staraya Ladoga in Russia (a wooden 
stick) and the Island @cpcx_Ţ in the orifice of the Dnjepr (a 
memorial stone). 

The number of runic inscriptions increases continually by 
means of archaeological findings. These new findings are 
published since 1986 in the Journal Nytt om runer 
(http://www.ukm.uio.no/runenews/). 

The runic inscriptions found in America have untill now all 
been shown to be fakings. 
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The runic script is primary used as an epigraphical script. So it is 

applied to solid materials. As is the case with other epigraphical 

documents the runic inscriptions cann be divided in two groups: 

Á Inscriptions on loose objects like weapons, clasps, coins, 

objects of daily use; 

Á Inscriptions on stones and stone-plates. 

The difference between both groups is fundamental: As stones and 

stone-plates are in principle immobile objects, the loose objects 

are mobile and can be transported over immense distances. The 

origin of a runic inscriptions on mobile objects must not be 

identical with the place of origin of the object and must not be in 

accord with the context of the finding. 
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THE ELDER FUÞARK 

On some objects from the 5th and 6th century there is found 

complete or partially the runic row of the elder fuþark in 

more or less the same order. According the first six 

characters it is called fuþark (cp. abc, alphabet). Ist order 

differs from that of the Mediterranean alphabets. 

The inscriptions reveal a standard runic row that can be 

rendered as: 
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f u þ a r k g w 

 

    ¿   

h n i j p ï z s 

 

        

t b e m l ƺ d o 
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For the translitaration of the runic characters small bold latin 

characters are used. A dot underneatha transliterated 

character indicates that the reading of the rune is not secure. 

The sign *  marks an assumable runic character of unknown 

value. The sign ? is used when it is unclear whether a rune is 

existent at all or whether a scratch or a decoration sign has to 

be assumed. So called bind-runes are notified by a bow (cp. 

aͅz). Broken parts of an inscription are idicated by Ĉ], [Ĉ or 

[Ĉ]. 
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Most runic signs prefer in their basic form angular and vertical 
shapes. This finds it reason certainly in the material of the 
inscriptions, in which rounded forms were more difficult  to 
inscribe. 

Although the single runic signs consist only out of a few components, 
a formal consistent, structural analysis ist difficult . Many 
proposals were put forward, but none of the has been able to 
establish oneself. The following formal analysis is new. The 
components, which constitute through their combination the single 
runig signs, can be determined as follows: 

Á | staff; 

Á þ branch; 

Á Ắ twig; 

Á < crook; 

Á  zigzag. 
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The constituents can be defined as follows: 

Á staff: staffs stand always upright and normally achieve 

the full  line height; 

Á branch: branches are sloping staffs; they can be longer as 

well as shorter than staffs; there can be discerned left-

sloping branches (\; from top left to down right) and 

right-sloping branches (/; from down left to top right); in 

combination with a staff a branch can intersect the staff, 

in combination with two staffs the branch is in between 

them; 
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Á twig: twigs are sloping elements too, but on the one hand 

they are clearly shorter than branches, on the other hand 

they only appear with one staff and bmlÿr intersect with 

them, but always go off them; like the branches the twigs 

are divided in left-sloping twigs (Ẽ; from top left to down 

right) and  right-sloping twigs (ẹ; from down left to top 

right); 

Á crook: crooks consist of two sloping merging elements of 

the same length; when combined with a staff the cone end 

points normally away; crooks can be opened left &ċ'* 

opened right &Ċ'* opened at the top &˃' or opened at the 

bottom &˂'; 
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Á zigzag: zigzags consist out of three superposed, equally 

long elements. 

o zigzags can also be defined as consisting out of two 

overlapping crooks; 

o this classification is not the only possible one, cp. for 

example: 

o Antonsen: staff, twig, pocket, crook; 

o Düwel: staff (doubled staff), twig, crook (doubled 

crook); 

o Nowak: staff, twig, curve, spike, crossbar, joining 

bar, diagonal, crook, zigzag, square, loop, 

chevron, hook. 
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As the standard runic row shows the runes consist either only 

out of a staff, a crook or a zigzag or out of a combination of 

the five possible elements. There can be combined: staffs 

with branches, twigs, crooks and zigzag (branches, twigs an 

crooks can be positioned at different places of the staff); 

branches with branches and crooks; crooks with crooks; 

zigzags with zigzags. Not combined can be branches, twigs 

and zigzags. Schematically the standard runic signs can be 

presented as combinations as follows: 
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no staff one staff two staffs 

 i 

branch 1  u  n  h 

2  g  m   d 

twig 1  l 

2  f   a   ¿ï 
 t   z 

crook 1  k  þ   w  e 

2  j  ũ  p   b 

zigzag 1  s  r 

2  o 
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Á The table could be refined by indicating the exact place 

where a twig or a crook is attached to the staff (above, 

centred, below; 

Á The runes d and m could also be analysed as consisting out 

of two staffs and two crooks respectively; 

Á The rune g could also be analysed as consisting out of two 

crooks; 

Á The rune t could also be analysed as consisting out of one 

staff and one crook; 

Á Problematic is in every analysis the rune o. 
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The forms of the runic signs as described above, are of course 

only ideal forms (although in each case thes forms are 

attested). In the inscriptions appear beside these ideal forms 

also other aberrant forms, such as rounded variants. This 

variance can have more then one cause: So can the material 

of the object be responsible as well as the skill of the carver 

ý or both. It is use that deviant forms are specially noted. 

It is often assumed that the variants show a temporal 

development, so that forms of runic signs can be used for an 

approximate dating of inscriptions. This view bgblÿr bear up 

against a critical examination. 
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THE RUNIC WRITING CONVENTIONS 

The runic inscriptions show some orthographic pecularities: 

Á In many inscriptions ligatures consisting out of two or 

more runes are found, normally called bind-runes. When 

two runes appear as a ligature they have one common staff. 

In some rare cases ý namely by runes that bmlÿr have a 

staff ý the binding element is no staff, but a branch. When 

more then two runes are combined there exists normally 

one common staff per two runes. Because ý when possible 

ý a staff is involved it is clear that the rune i never occurs 

as part of a bind-rune. 
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 The purpose of the bind-runes is not clear. Often it is 

assumed that with bind-runes space or labour should be 

saved. Considering the shortness of most runic inscriptions 

this seems to be odd. A ornamental reason may be existent. 

Á Double consonants (word internally and even when 

belonging to two words) as well as double vowels 

(belonging to two words) are usually written single. 

Á A nasal is normally not written before an homorganic 

consonant. This orthographic rule can have two causes: a 

phonological one (the vowol before the nasal was spoken 

as a nasalized vowel) or it was taken over from the giver-

script. 
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Á The direction of writing in the inscriptions is not yet 

definite ý although in the single inscriptions it is fix . 

Single-line inscriptions can be written from left to right as 

well as from right to left (only once a change in the 

direction is documented). In more-line inscriptions there 

are more possibilities: So can on the one hand all lines be 

written in the same direction (either from left to right or 

from right to left) but on the other hand also in 

boustrophedon style (either true or fals boustrophedon). 

 The direction of the writing is in most cases securely 

indicated by those runic characters that are directional 

(for example f, a, n). 
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Á The free direction of writing accounts also for the so called 

Wenderunen (reversed runes) and  the Sturzrunen (inverted 

runes). The first ones are runes that seem to be written 

against the normal direction of an inscription (  : ). The 

latter ones are upside-down runes, so runes which are 

turned upside-down in comparison to the other runes (  : 

). 

Á In several inscriptions the single words ar divided by 

division marks. These consist out of one till  five 

superposed points or small strokes. 

Á Sometimes the runic lines of an inscription are enclosed 

by a margin or runic lines stand on lines. 
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Á In the opinion of some scholars there seems to exist 

another orthographic rule: The sequence (C)VRC can be 

replaced by (C) C and rendered by <(C)RC>. 
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1.  THE OLDEST RUNIC INSCRIPTION: THE 

 COMB OF V IMOSE (150-160 AD) 

The comb of Vimose is the oldest runic inscription so far 

known; it was found in 1865 in the bog of Vi  and is an 

undamaged two-part comb (material: horns). The object is 56 

x 49 mm. The runic characters have an height Höhe of ca. 13 

mm and a length of 29 mm.; they are applied on the cover 

plate of the comb. The inscription regards the threefold 

perforation. 

Because it is a mobile object the origin of the inscription cannot 

be secured. 
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http://runer.natmus.dk//userfiles/image/ImgCache/919/rune06b_167.jpg 
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http://runer.natmus.dk//userfiles/image/ImgCache/919/Vimosekammentegn

.JPG 
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The inscription can easily be read as: 

 &ἐ' 

           5 

and be transliterated as: 

harja   &ἐ' 

       5 

Interpretation: nom.sg. masc. an-stem, monothematic personal 

name (cp. run. [gen.sg.] harijan [stone of Skåäng; ca. 500], 

ohg. Herio 802, osax. Herio) < protogerm. * ár an-. 



Roland Schuhmann JSIEL 2009 The early Runic Inscriptions  

Lehrstuhl für Indogermanistik  
Friedrich-Schiller-Universität Jena 

Jena Summerschool of  Indo -
European Languages 2009 

More widespread is the appellative protogerm. * ár a- masc. a-stem 
āarmyÿ > run. -harjaz, lat.-germ. Harigasti (helmet B of Negau; 2.-
1. cent. B.C.), lat.-germ. personal names (C)hari(a)-, goth. harjis, 
ohg. hari, heri, lgb. hari-, heri-, run.-preosax. (akk.sg.?) hari 
(runic bone; 5. cent. A:D.), osax. heri, olfrk. heri-, here-, oe. here, 
ofris. here, hiri , oisl. herr. 

The n-stem can be explained in two ways: 

Á harja is a derivation with the suffix protogerm. * -n- 
(individualizing) of protogerm. * ár a- āarmyÿ and thus means 
āwarriorÿ; 

Á harja is a shortening of a dithematic personal name with the 
element protogerm. * ár a- āarmyÿ in the first part. Such 
shortenings happen often to be converted to the n-stems. 
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Of course also other proposals have been made: 

Á harja is an acc.sg. of a word meaning ācombÿ (not 

documented in Germanic; closest parallel: lith. žanƔo 

āf_gpÿ'; problem: where is the verb? 

Á harja is to be connected with the tribal name Harii  ἐ 

āmember of the Hariiÿ; problem: why would such an 

information be given? 

Most plausible interpretation: āwarriorÿ or āHarjaÿ. 
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2.  THE EARLY BOGFINDS 

2.a. The bog of Illerup Ådal 

2.a.1 Shield mount 1 



Roland Schuhmann JSIEL 2009 The early Runic Inscriptions  

Lehrstuhl für Indogermanistik  
Friedrich-Schiller-Universität Jena 

Jena Summerschool of  Indo -
European Languages 2009 

http://runer.natmus.dk//userfiles/image/ImgCache/841/rune03b_249.jpg 

This shield mount made of bronze has a weight of 0,020 kg 

and a total length of 189 mm. The shield mount is 

damaged severely and at different times. The shield 

mount was layed as an offering in the bog. Neither the 

origin of the object nor the place where the inscription 

was made can be made up. The dating of the shield 

mount is usualy given as 200 A.D. It was found 1976. 
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The inscription can be read as: 

 &ἐ' 

          5 

and be transliterated as: 

swarta   &ἐ' 

        5 

Remarks: The last rune ň lies under the runes 4-5; the reason 

seems to be shortage of space. The rune 5 ů lacks the right 

twig due to damage of the object. 



Roland Schuhmann JSIEL 2009 The early Runic Inscriptions  

Lehrstuhl für Indogermanistik  
Friedrich-Schiller-Universität Jena 

Jena Summerschool of  Indo -
European Languages 2009 

Interpretation: 

nom.sg. masc. n-stem, monothematic personal name (cp. run. 

suarti [stonecross of Andreas II  (Isle of Man)], ohg. Swarzo, 

oisl. Svarti, odän., oswed. Swarte) < protogerm. *s artan-. 

Doubtless a derivation with the suffix protogerm. * -n- 

(individualizing) of protogerm. *s arta- adj. a-stem āblackÿ 

> got. swarts, ahd. swarz, as. swart, ae. sweart, afries. swart, 

aisl. svartr. 

The meaning seems to suggest a nickname; the motive (hair, 

skin) remains unclear. 
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Of course also other proposals have been made: 

Á Direct continuant of protogerm. *s arta- adj. a-stem 

āblackÿ: nom.sg.m. *s artaz; problem: when the a was 

added, why not the z? 

Á swarta is an acc.sg. masc. a-stem of protogerm. *s arta-  

(substantivated adj.) āthe blackÿ; problem: where is the 

Verb? (interpretation: āshelter the black one ÿ is without 

parallels). 

Most plausible interpretation: āSwarta [= the black one[ÿ. 
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2.a.2 Shield mount 2 

 

http://runer.natmus.dk//userfiles/image/ImgCache/845/rune03b_258.jpg 

This shield mount is made of silver and has two rivet holes. 

The weight is 0,024 kg., the total length 18,8 cm. It belongs 

to a pomp-shield. It was found 1983. 
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In contrast to comparable findings in Illerup Ådal this shield 
mount is almost intact. Both runic groups with a height of 5-
8 mm were inscribed after the final assembly of the object 
and were carved by the same person. The space between the 
two parts is caused by an (now no more preserved) 
ornamental disc over the rivet. 

The place of finding of the mobile object is surely not identical 
with the place of origin. The place of origin (but not 
necessary of the inscription) is traced to Southnorway or 
Southsweden. 

The time of the deposit can be dated to 207 A.D. (or shortly 
later). 
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The inscription can easily be read as: 

&Ἆ' 

        5          10 

and be transliterated as: 

niþijo tawide &Ἆ' 

       5               10 

Remarks: The runes 3  and 9  are so called Spiegelrunen 

(mirror runes). Rune 13 has the shows a common variant. 
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Interpretation: Two words, word-boundary is identical with the 

space. 

niþijo: nom.sg. masc./fem. a/Ŭj-stem, surely a shortening of a 

dithematic personal name with the element protogerm.    

*jŋğea/Ŭj- āthe jealous oneÿ 

It is a derivation of the short personal names forming suffix 

protogerm * - a/Ŭj- (cp. for the suffix for example frk. 

Chlodeo, erul. Sindia) of protogerm. *jŋğ]- ājealousyÿ > 

goth. neiþ, ohg. jŋ`, osax. jŋpd, oe. jŋĝ, ofris. jŋpd, oisl. níð.  
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Dithematic personal names with this appellative show up: lat.-

germ. Nitigis (bishop of Lugo), ohg. masc. Nithbald, 

Nidperht, fem. Nitfalia, Nithildis; cp. also the short names 

Nitho and dem. Nidilo. 

It remains unclear wheather the name is masc. or fem., because 

the ending -o is ambigue and the element appears as well in 

masc. as in fem. names (the following verb can not settle this 

case). 
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Of course also other proposals have been made: 

Á The word is a derivation of the weak verb protogerm. 

*jŋğee/a- āto hateÿ (> ohg. jŋ`aj, oe. jŋı]j, oisl. níða); 

problem: the semantic side; the name would mean 

āgrudger, haterÿ. 

Á The word is a derivation with the individualizing suffix 

protogerm. * -n- of protogerm. *niþ ]+Ŭ- āpcj_rgtcÿ (> 

goth. niþjisā oe. [pl.] niððas, oisl. niðr); problem: the 

appellative *niþ ]+Ŭ- āpcj_rgtcÿ bmcqlÿr appear as a 

element in personal names otherwise. 
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tawide: the interpretation is undoubted and without controvery: 

3.sg.ind.pret. of the verb protogerm. * ta e/a- weak verb I ādo, 

makeÿ > goth. taujan, ohg. zouwen, mlg. touwen (cp. ohg. 

vġsĳj, oe. tawian weak verb II ; oisl. pïf] [< *pŬe/a-]). The 

verb shows up in the runic inscriptions repeatedly. 

Most plausible interpretation: āNiþijo [= the jealous one] madeÿ. 

It is unclear whether this inscription has to be interpreted as 

naming the producer of the object or of the inscription. 
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2.a.3 Shield mount 3 

 

http://runer.natmus.dk//userfiles/image/ImgCache/846/rune03b_260.jpg 

This shield mount is made of silver and has two rivet holes. 

One rivet is still attached. The weight is 0,036 kg., the total 

length 19 cm. It belongs to a pomp-shield. It was found 1983. 
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This shield mount reveals damages that cannot be attributed to a 

battle, so were probably made when laid down in the bog 

(ritual damaging). The runes have a height of 5-7 mm and 

were carved in direction of the shield holder. The fifth  rune is 

damaged. 

The place of finding of the mobile object is surely not identical 

with the place of origin. The place of origin (but not 

necessary of the inscription) is traced to Southnorway or 

Southsweden. 

The time of the deposit can be dated to 207 A.D. (or shortly 

later). 
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The inscription can easily be read as: 

     &Ἆ' 
                 5 

and be transliterated as: 

laguþewa &Ἆ' 

        5 

Remarks: The runes 5  and 7  are so called Spiegelrunen 

(mirror runes). Rune 6 has a doubled branch. 
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Interpretation: 

nom.sg. masc. n-stem, dithematic personal name, consisting of 

the terms lagu- and -þewa. 

lagu- continues most probably protogerm. *h]Ǿq- āu_rcp* seaÿ > 

osax., oe. lagu, oisl. hȄcn). 

 Less probable is the connection of lagu- with protogerm. 

nom.pl. *h]ǾŬ (sg. protogerm. *h]Ǿ]- neutr. > oe. -læg [in 

gelæg ānjmr* areaÿ], osax. [pl.] -lagu [in aldarlagu ābcdglcb 

lifetimeÿ, gilagu ābcqrglw* lotÿ[, oisl. [pl.] hȄc āj_uÿ [sg. lag 

āqgrs_rgml* positionÿ]), because in a compound the first 

element is usually the stemform. 
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-þewa continues protogerm. *ğaǾan- āservantÿ > oe. ğĳks], a 

derivation with the individualzing suffix protogerm. * -n- 

from protogerm. *ğaǾa- āservantÿ > goth. þius*,  ohg. dio- 

(in dioheit āhumility, lowlinessÿ and in personal names), oe. 

ğĳks, oisl. -þér, -þír. 

Against this interpretation as a masc. n-stem has been objected 

that no masc. n-stems appear as second element in personal 

names. But under the oldest germ. names there do show up 

(although only few) such names: Liubigoto, Ultrogotho and 

Vultrici(a), so this argument is not decisive.  
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Of course also other proposals have been made: 

Á The form would be a westgerm. masc. a-stem nom.sg. *ğaǾ
az with dropped -z; problem: first the -a- would have been 
dropped. 

Á It would be the regular continuant of masc. a-stem nom.sg. 
protogerm. *ğaǾaz with a faulty omission of -z by the carver; 
problem: rhe reason is not obvious (there is no problem of 
space). 

Á It would be an acc.sg. of a masc. a-stem protogerm.   *ğaǾaz 
with the regular ending -a; problem: where is the Verb? 
(interpretation: āshelter laguþewa ÿ is without parallels). 

Most plausible interpretation: āLaguþewa [= water-servant[ÿ. 
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laguþewa can directly be compared with the name erul. 

̸̡̬ᾯ̳̰̺̼ āswamp-servantÿ and seems possess a religous 

reference (cp. also lgb. Arintheus āservant of a fireplace for 

an offeringÿ'. The cultic background deliver the apperantly as 

as an offeringplace functioning bogs in Scandinavia. 

Unclear remains if  the name is that of the objectowner, of the 

carver of the inscription or of the producer of the object. 
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2.a.4 Lanceheads 1/2 
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The lanceheads are undamaged pieces of the Type Vennolum 

with a midrib. The importance of both identical inscriptions 

lies in the fact that the inscriptions are not carved but 

stamped. A third identical inscription comes from a 

lancehead of the bog of Vimose. The Illerup inscriptions 

were discovered 1980. 

The lancehead 1 weighs 160 g and has a total length of 296 mm. 
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The inscription can be read as: 

 &Ἆ' 

         5 

and be transliterated as: 

wagnijo &Ἆ' 

          5 

Remarks: The rune 1  is a so called Spiegelrune (mirror rune) 

in a rounded form. Rune 6  is a so called Wenderune. 

Before Spiegelrunen were regocnized this inscription was 

transliterated as ojingaz  &ἐ'. 
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Interpretation: 

nom.sg. masc./fem. a/Ŭj-stem, either a personal name or the 
lance-name. wagnijo continues protogerm. * ]Ǿjea/Ŭj- a 
derivation with the suffix protogerm. * -(i) a/Ŭj- that builds 
on the on hand side personal designations on the other hand 
sind nomina agentis. The basis ist protogerm. * ]Ǿj]- masc. 
a-stem āvehicleÿ > ohg., osax. wagan, oe. wægn, ofris. wein, 
oisl. vagn, itself a derivate with the suffix protogerm. * -na- 
(nomina actionis) of protogerm. * aǾa/a- āto moveÿ > goth. 
(part.pret.) -wigana, ohg., osax., oe. wegan, ofris. wega, 
weia, oisl. vega. These derivatives can later become concrete 
nouns. The basic meanig for protogerm. * ]Ǿj]- is therefore 
āmovementÿ. 
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 The exact date for the transition of the meaning from 

āmovementÿ to āvehicleÿ is not clear. When it has to be dated 

after the derivation wagnijo, then the meaning of wagnijo 

would be āmoverÿ (cp. goth. liugn ālieÿ : liugnja ālierÿ'; this 

would point to a weapon-name. But when the transition of 

the meaning lies before the formation of wagnijo, then the 

latter would mean āvehicle-maker, vehicle-builderÿ; this 

would point to a personal name. 

Most plausible interpretation: āWagnijo [= mover/vehicle-

maker[ÿ. 
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2.a.5 Grip of a firesteel 

 The wooden grip of a firesteel in form of a 

needle has a length of 90 mm und a diameter 

of 21 mm. The down end is ornamented with 

zigzags. The runic inscription discoverd 1992 

has an height of 10 mm and was written on a 

carved line. The inscription takes care off the 

hole. 

http://runer.natmus.dk//userfiles/image/Im

gCache/848/ildst%C3%A5l.JPG 
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  The deposit of the object can be dated 

at 207 A.D. The dating of the runic 

inscription is less secure, the generall 

dating is 200 A.D. The place of the 

inscription is also not known because 

the object is mobile. The making 

place of the object can probably be 

determined as Scandinavia. 

http://www.arild-hauge.com/arild-

hauge/DK-MJy-93-ILLERUP.jpg 
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The inscription seems to be carved by an unskilled person; the 

best reading is: 

 &ἐ' 

         5 

and be transliterated as: 

gauþz (ἐ) 

          5 

Remarks: especially the 5th rune calls for attention. It seems to 

consist out of a staff and a crook. Problematically the crook 

has the height of the whole staff; therefore a reading as w 

would also be possible. Because a reading gauwz makes no 

sense, the reading as þ is more attractive. 
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Interpretation: 

nom.sg. masc. a/cons.-stem < protogerm. *Ǿ]þ(a)- āyellerÿ* a 
derivation with the verbal nouns formative suffix protogerm. 
* -þ(a)- of protogerm. *Ǿ]e/a- āto yellÿ > oe. cŬe]j, 
westfris. geije, oisl. geyja (cp. Also mhg. göude ājoyÿ* oe. 
cĳ]ĝ āsillyness, ridiculeÿ* oisl. gauð āyelling, blusterÿ [< 
protogerm. *Ǿ]ğŬ-]). 

Problem: 

The ending -z is problematic. As the word is quite a late 
derivative of the verb, an a-stem should be expected. But the 
protogerm. ending nom.sg. masc. a-stem is in other runic 
inscriptions preserved as -az. So, where is the -a-? 
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There are some three other inscriptions which show the unusual 
ending -z instead of -az. In the literature they are all normally 
labeled as consonant stems. Indeed this would explain the 
ending -z but problems remain: first of all in all four cases 
there are no counterparts either in the germ. languages nor in 
other indo-european languages, so that the evidence relies 
totally on the only once delivered runic inscriptions. The 
interpretation as a consonant stem is therefore only given to 
explain the delivered forms and cannot be verified otherwise; 
the explanation seems to be circular. Secondly in the case of 
gauþz the derivation seems to be made quite late in language 
history. Now consonant stems were in Germ. no more 
productive. So a thematic stem (a-stem) should be expected. 
This is also proved by the fem. derivation of the verb which 
shows up as an Ŭ-stem. 
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A closer look at the runic inscriptions reveals a more 
complicated picture then is generally given. In most cases the 
ending -az is still there, an ending which is continued as -r in 
North Germ. (protogerm. *ıaǾaz ādayÿ > run. dagaz, 
northgerm. dagr). Besides there is also an ending -s which is 
generally interpretated as East Germ. (protogerm. *ıaǾaz 
ādayÿ > run. *dags, goth. dags). At last there is an debated 
ending -z; nothing seems to speak against the possibility that 
this can be labeled as West Germ. (*ıaǾaz ādayÿ > run. 
*dagz, ohg. tag). 

Most plausible interpretation: āgauþz [= yeller[ÿ. 

With the denomination the noise which the firesteel makes is 
taken up. 
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2.b. The bog of Thorsberg 

2.b.1 Sword chape 

 

It is a sword chape of bronze 

(1-2,5 mm thick) with a 

length of 51 mm, an height of 

47 mm and a width of 17 

mm. The very well readable 

runic inscription has an 

height of 6-10 mm.  The 

object was discoverd 1860. 

The deposition of the object 

is dated at ca. 200 A.D. The 

exact date of the inscription 

cannot be given. 

http://runer.natmus.dk//userfiles/im

age/ImgCache/7/rune06b_012.jpg 
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The inscription can easily be read as: 

I ?  &ἐ' 

             5           10 

 II  >  &ἐ' 

          5            10 

 

and be transliterated as: 

I  o?wlþuþewaz  &ἐ' 
            5         10 

II   niwajeͅmariz  &ἐ' 
          5       10 

Remark: The assumption that the Rune II,6 is not a bind-rune 

but a rectified m-rune seems not very attractive. 
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Interpretation: 

o?wlþuþewaz is a masc. nom.sg. a-stem, presumably a personal 

name or a surname. 

The sequence ist usually interpreted as a dithematic name 

consisting out of the elements o?wlþu- and -þewaz. The last 

element -þewaz āservantÿ already appeared in the name 

laguþewa. The first element ist connected with protogerm.    

* ulþu- āsplendourÿ > goth. wulþus, oisl. (name of a deity) 

Ullr  (āthe bright oneÿ'; cp. oe. wuldor āfameÿ (< protogerm. *

qhın]-). 
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Unclear remains the exact interpretation of the sequence o?w: 

Á As a single rune can stand for its runic name, the o could be 
interpreted as standing for oþala āherited possessionÿ 
(nom.sg. neutr. n-stem) < protogerm. *Ŭğ/ı]h]j- (besides 
*Ŭğ/ıeh]j-) āherited possessionÿ > late goth. utal (name of the 
letter in the Salzburg Ms.), ohg. uodal, osax. Ŭpdeh, oe. Ŭĝah, 
ĳĝah, ofris. ĳpdah, oisl. óðal. The the sign w would stand for 
the sequence / u/ or it would be a miswriting. Although this 
could be always possible, this interpretation seems to be 
unlikely because in that case one would expect the name to 
stand in the genitive (-þewas; cp. godagas [inscription of 
Valsfjord]; asugisalas? [inscription of Kragehul]). The 
assumption of a sequence without a syntactic connection 
seems not probable. 
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Á Another explication for the missing u-rune offers the 

orthographic rule that the sequence (C)VRC can be replaced 

by (C) C and rendered by <(C)RC>. So the sequence <wlþ> 

would directly stand for / ulþ/. But this rule is not generally 

accepted and it bmcqlÿr explain the o. 

Á It was also stated that the sequence ow is miswritten for wo, 

so wolþu- has to be read. The unexpected -o- in the nom.sg. 

would then be an analogy from case forms that would 

regurlarly show an -o- as the gen.sg. (gen.sg. protogerm.      

* ulþa z > * khğŬv). Of course this analogical spread ahs 

left no traces otherwise. 
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Á It was also brought forth that the first sign  is a non-runic sign 

either marking the beginning of the inscription (without parallels) 

or it would be a symbolic sign (perhaps a parallel is found on a 

sword mounting found in the bog of Thorsberg). 

The assumption that the first sign has not to be connected with the 

rest of the inscription seems indeed probable regarding the greater 

amount of space between the alledged o-rune and the w-rune 

opposed to the space between the other runes. The interpretation 

as a Begriffsrune (rune standing for an item) could still be 

maintained assuming another date of carving (earlier or later) of 

the o-rune, then of course without syntactic connection. 

The sequence wl- is then most easily explained as miswriting for 

wul-. 
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The sequence niwajemariz has most widely accepted been 

divided in three words: ni, waje and mariz. 

ni is the negation ālmrÿ < protogerm. *ni ālmrÿ > ohg., osax., oe., 

ofris. ni with the change of *e > * i in unaccented position 

besides protogerm. *ne > oe. ne, ofris. ne, en; cp. With 

secondary lengthening in one-syllabics protogerm. *jĳ > aisl. 

né. 

mariz is also clearly to be connected with protogerm. *iĳnea- 

āwellknownÿ > goth. -mereis, ohg., osax. iġne, oe. mære, 

oisl. mærr. To what or whom mariz refers is unclear. 
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In the literature it is normal to assume that because of this 

inscription the adj. in its original protogerm. form has been 

an i-stem protogerm. *iĳne-. As is true, the original 

protogerm. i-stem-adj. went secondary over to the i a-stems. 

But it has been overlooked that in Gothic the old i-stems still 

are preserved (cp. goth. -nems < protogerm. * -jĳie- 

ātakingÿ'. So if  also this adj. were an old i-stem it would have 

been preserved as goth. ** -mers. Goth. -mereis points 

undoubtedly to an old i a-stem. 

What are the consequences of this? Undoubtedly the syncope of 

-a- (nom.sg. masc. iĳnei az) shows that the form must be of 

Westgerm. origin. 
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This is interesting because in -þewaz the -a- is still preserved. 

The difference between both forms is the weight of the 

syllable which is heavy in mariz but light in -þewaz. As is 

generally agreed upon the syncope of vowels took place first 

in words with heavy, later in those with light syllables. 

Taking this in account it could be assumed that 200 A.D. the 

syncope occurred in words with heavy but not yet in those 

with light syllables (other possibilities exist of course). 

Á The new interpretation of mariz as āseaÿ presupposes the 

transition of this neuter to the masculines in this early 

times; also the semantic side is not convincing. 
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The meaning of the word waje is disputed. There are three 

possible solutions: 

Á 3.conj.präs. of the weak verb I protogerm. * ĳǾe/a- āto 

subside, to späreÿ > oisl. vægja, a derivation of protogerm.    

* ĳǾe- ādeliberatingÿ > oisl. vægr (cp. ohg. qjsġce 

āunimportantÿ, mlg. qjsĳcan āunfortunateÿ', a verbal adj. to 

protogerm. * aǾa+]- āto moveÿ. 

o This interpretation presupposes that <j> stands for /Ǿ/, 

perhaps not unparalleled. 
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Á 3.conj.präs. of the reduplicated verb protogerm. * ĳe/a- āto 

blow, to waveÿ > goth. waian, (with transition to weak verbs 

I) ohg. sġaj, ofris. sġe]. 

Á dat.sg. neutr. a-stem of protogerm. * a a- ābad thingÿ > ohg. 

sĳ, a substantivation of the adj. protogerm. * a a- ābadÿ > 

goth. waja- (in wajamerei*  ābad reputationĀ), mhg. sĳ- (in 

sĳpġp āpainÿ), ae. sĳ]- (in sĳ]`Ö` ācrimeÿ); cp. ohg. sĳs], 

sĳsk, oe. sġs], sĳ], oisl. vá < protogerm. * a Ŭ+]j- 

āunfortune, dangerÿ; a derivation of protogerm. * a  āwoeÿ > 

goth. wai, ohg., osax. sĳ, oe. sġ, oisl. vei. 
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o Unlikely is the interpretation of wajemariz as a 

dithematic word ābadly-wellknownÿ because the 

composition vowel should have been -a- not -e- (the 

assumption of a palatalizing effect of  is unparalleled). 

Most plausible interpretation: āInherited possession.? 

Wulþuþewaz [= shining-servant]. Not may the wellknown 

harm/The not because of bad things wellknownÿ. 
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3.  THE EARLY RUNIC CLASPS 

3.a. The clasp of Gårdlösa 

The silver clasp has a length of 42 mm, the length of the clip is 

47 mm. The clasp was found in the grave of a woman of 

higher social rank. The object is dated around 200 A.D. (a 

new dating places the object in a time zone from 200 till  350 

A.D.). 
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The inscription can be read as: 

  &ἐ' 

           5 

and be transliterated as: 

cislumbᴞ &ἐ' 

          5 

Remarks: The last rune  has no counterparts and is not 

identical with other runic signs, so that a transliteration is 

difficult . Because of general considerations and on formal 

grounds the interpretation as  z-rune lies on the hand. 
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Interpretation: 

ekunwodz has to be divided in two words. The segmentation 

lies between -k and -u. 

ek is the personal pronoun of the 1st person sg. < protogerm. *ek 

āGĀ > goth. ik (if  not < protogerm. * ik), oisl. ek; besides (with 

*e > * i in unaccented position or analogical to the acc.sg. 

protogerm. *meke > late protogerm. *miki) protogerm. * ik > 

run. ik, goth. ik (if  not < protogerm *ek), ohg. ih, osax. ik, oe. 

ic, ofris. ik; besides protogerm. *ekan > run. -eka, run.-dan., 

onorw., oswed. iak and (again with *e > * i) protogerm. * ikan 

> run. -ika; cp. also ohg. ihha āG myselfÿ (< protogerm. *egĳ). 
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unwodz nom.sg.masc. adj. a-stem, dithematic word, perhaps a 

byname < protogerm. *un Ŭı]- ānot ragingÿ* consisting out 

of the elements un- and -wodz: 

un- < protogerm. *un- āun-, lmrÿ (negation particle) > goth. un-, 

ohg., osax., oe., ofris. un-, oisl. ó-, ú- (cp. in personal names 

perhaps germ.-lat. Untancus?). 

-wodz < protogerm. * Ŭı]- āangry, raging, furiousÿ > goth. 

woþs (-d-), oe. sŬ`, oisl. óðr; cp. the derivation ohg. wuoten 

(weak verb I) āto rage, to be angryÿ; cp. also run. wodu-, oisl. 

(name of a deity) Óðr < protogerm. * Ŭıu- āanger, p_ecÿ. 
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The classification as an a-stem can be defended, because the 

compositions with un- regularly are in the same stemclass as 

the uncompounded words. 

Á Because of the lacking -a- often a consonant-stem is 

supposed. But adj. are in Germanic not consonantal. So 

this assumption is unprobable. 

Syntactic remarks: in the order personal pronoun ý adj. has the 

adj. the function of an apposition, which qualifies the 

personal pronoun. 

It is the oldest germ. record of a selfpredication. 
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Speculative remain further interpretations of unwodz, so as a 

functionname or a pseudonym of the carver of the 

inscription. A mere personal name can at least not be 

excluded. 

Most plausible interpretation: āG* unwodz [= not 

angry/raging/furious[ÿ. 
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3.b. The clasp of Himlingøje II  
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The silver rosette clasp has a 

length of 107 mm Länge, a width 

of 116 mm and a height of 50 mm. 

It was discovered 1949 and is 

dated 200 A.D. The runes with a 

total length of 30 mm were 

inscribed on the catch-plate, 

which is not completely 

preserved. The clasp was found in 

the grave of a woman of higher 

social rank. 
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The inscription can be read as: 

 &ἐ' 

           5 

and be transliterated as: 

ᴔgbsfsb_x&ἐ' 

          5 

Remarks: Because the clasp is damaged parts of the runes 1-3 

are lost. It is unknown whether before rune 1 there were 

more runes inscribed. 
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Interpretation: 

nom.sg. masc. a-stem < protogerm. * eıq́unda-, a dithematic 

word, arguably not a personal name, containing the elements       

* eıq- and * - únda-. 

Protogerm. * eıq- āwoodÿ > ohg. witu, osax. widu, wido, oe. 

widu, wudu, wiodu, aisl. viðr. 

Protogerm. *́qj`]- ābmeÿ > goth. hunds*,  ohg. hunt, osax., oe. 

hund, ofris. hond, oisl. hundr. 

For the composition cp. mhd. holzhund, walthund āummb-dogÿ. 
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So the etymology is not problematic. Disputed is however what 

is exactly meant bei āwood-dogÿ. It seems clear that it is a 

designation for āwolfÿ. But the ususal analysis as name of the 

rune-carver or as a personal name is not probable because the 

element protogerm. *́qj`]- bmcqlĀr show up in personal 

names otherwise. Perhaps it is to be understood as a 

metaphor in the function of a personal designation standing 

for a so called berserkr or ulfheðinn, so for a wolf-warrior. 

Most plausible interpretation: āWiduhundaz [wood-dog[ÿ. 
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3.c. The clasp of Lundegårde/Nøvling 

This is a silver rosette clasp with a golden layer on the rosettes. 

The inscription was carved on the catch-plate, which is ca. 20 

x 40 mm.). The clasp was found in 1963 in the grave of a 

woman of higher social rank. The inscription was discovered 

later during the conservation of the corroded material. The 

grave find is dated at 200 A.D. 
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The inscription can easily be read as: 

 &ἐ' 

         5         10             15 

and be transliterated as: 

bidawarijaztalgidai 
           5     10  15 

 

Remarks: Remarkably the inscription was carved on the outside 

of the catch-plate. Also notable is the fact that the Rune 9  has 

the total lineheight. 




